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La voix passive 
Cours d’arabe en terminale

Découvrir la voix passive arabe Terminale dans un article

Voici un court article de presse sur un salon du livre. Repère les verbes surlignés : aucun ne dit
qui agit, et pourtant on comprend parfaitement ce qui se passe.

.فَةخْتَلتُبِ بِلُغَاتٍ مال فآ يهف ترِضعو ،دِينَةالم تَابِ فال رِضعسِ مما احبص حاُفْتُت

ودع الَيه كتَّاب من المغْرِبِ ومصر ولُبنَانَ والخَليج، ويقَال انَّ عدَد الزوارِ سيونُ كبِيرا

.امذَا العه

وتُنَظَّم كل يوم انْشطَةٌ لْطْفَالِ، وتُقْرا فيها قصص بِصوتٍ عالٍ.

.ةاءرالق لتَقْبسم لوح لوالا ّقَاشالن ماُخْتُت اءسالم فو

Traduction : Hier matin, le salon du livre de la ville a été inauguré, et des milliers de livres en
différentes langues y ont été exposés. Des écrivains du Maroc, d’Égypte, du Liban et du Golfe y
ont été invités, et l’on dit que le nombre de visiteurs sera important cette année. Chaque jour,
des activités sont organisées pour les enfants, et des histoires y sont lues à voix haute. Le soir,
le premier débat sur l’avenir de la lecture a été clos.

Les organisateurs, les éditeurs, les lecteurs : personne n’est nommé. Ce qui compte pour le
journaliste, c’est l’événement lui-même. C’est exactement le rôle du passif, que les

grammairiens arabes appellent ِولهجلْمل نبالم, par opposition au verbe actif, لُومعلْمل نبالم
(« construit pour le connu »).
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Le sujet actif disparaît, le complément d’objet devient sujet du passif et passe au nominatif.

Définition

Un verbe est au passif (ِولهجلْمل نبالم) quand l’agent de l’action n’est pas exprimé. Le

mot qui subit l’action prend la place du sujet : on l’appelle لالفَاع بنَائ, « le remplaçant du

sujet », et il se met au nominatif (ٌفُوعرم).

Former le passif à l’accompli : le schème لفُع

À l’accompli, on ne change que les voyelles. La première consonne reçoit une damma et la

consonne placée avant la dernière reçoit une kasra : تَبك (il a écrit) devient بتك (il a été

écrit), فَتَح devient حفُت, d’où la phrase ابالب حفُت (la porte a été ouverte). On parle de passif u-
i.

Règle

Accompli passif : u sur toutes les consonnes vocalisées avant la fin, i sur l’avant-dernière

consonne. Schème de base : لفُع. Pour les formes dérivées, la règle reste la même :
chaque voyelle qui précède la syllabe finale devient u, y compris celle de l’alif de liaison
des formes VII à X.
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Forme Actif Passif Sens du passif

I تَبك بتك il a été écrit

I عمس عمس il a été entendu

II سرد سِرد il a été enseigné

III شَاهدَ شُوهدَ il a été vu, observé

IV لسرا لسرا il a été envoyé

VIII خْتَتَما ماُخْتُت il a été clos

X تَخْدَمسا تُخْدِماُس il a été utilisé

I creux قَال يلق il a été dit

I défectueux َنب نب il a été construit

Observe la forme VIII : خْتَتَما (il a clos) devient ماُخْتُت. L’alif de liaison prend une damma, le t
infixé aussi, et seule l’avant-dernière consonne garde la kasra. C’est ce qu’on lit dans la phrase

ّقَاشالن ماُخْتُت (le débat a été clos). À la forme III, l’alif long devient un w long : َددَ → شُوهشَاه.

Accompli u-i, inaccompli u-a : deux schèmes à connaître par cœur.
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Former le passif à l’inaccompli : le schème لفْعي

À l’inaccompli, la voyelle du préfixe devient u et l’avant-dernière consonne prend une fatha :

تُبي (il écrit) devient تَبي (il est écrit), قُولي (il dit) devient قَالي (on dit). On parle de passif u-

a. Les terminaisons ne changent pas : تَبيس , .au passé nié لَم يتَبau futur,  تُتَب, يتَبانِ

Règle

Inaccompli passif : préfixe en u (ُن ,ا ,ت , ي) et a sur l’avant-dernière consonne. Schème

de base : لفْعي. Aux formes II, III et IV, où le préfixe porte déjà une damma, seule l’avant-

dernière voyelle change : لسري (il envoie) → لسري (il est envoyé).

Actif Passif Sens du passif

فْتَحي فْتَحي il est ouvert

سِدَري سدَري il est enseigné

يشَاهدُ يشَاهدُ il est regardé

مخْتَتي خْتَتَمي il est clos

تَخْدِمسي تَخْدَمسي il est utilisé

بِيعي يباعُ il est vendu

نبي َنبي il est construit

Plusieurs passifs inaccomplis servent de formules toutes faites, l’équivalent de notre « on » :

,(…on remarque que) يَحظُ انَّ… ,(…on pense que) يعتَقَدُ انَّ… ,(…on dit que) يقَال انَّ…

…رتَبعي (… est considéré comme). Elles sont précieuses pour nuancer un essai sans tout
affirmer à la première personne.

Le sujet du passif : لالفَاع بنَائ

Pour passer de l’actif au passif, on fait trois opérations : on supprime l’agent, on met le verbe

au passif, et le complément d’objet devient لالفَاع بنَائ au nominatif. Ainsi ُلَّةجتِ المنَشَر
قَالالم (la revue a publié l’article) donne قَالالم رنُش (l’article a été publié) : قَالالم perd sa
fatha d’accusatif et prend la damma du nominatif.

Exemple

la lettre a été écrite (verbe au féminin car : كتَب سمير الرِسالَةَ → كتبتِ الرِسالَةُ
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.(est féminin الرِسالَةُ

اتحاللَّو ضراتِ → تُعحةُ اللَّوالقَاع رِضتَع : les tableaux sont exposés (pluriel non
humain : verbe au féminin singulier).

اءيلوالا عد → اءيلوةُ الاسدْرتِ المعد : les parents ont été invités (verbe placé avant
le sujet : il reste au singulier).

Le verbe passif s’accorde donc avec لالفَاع بنَائ exactement comme un verbe actif s’accorde
avec son sujet : en genre toujours, et au singulier quand il est placé en tête de phrase. Si le
verbe se construit avec une préposition, le passif reste au masculin singulier et la préposition

se maintient : زِينبِالفَائ لتُفاُح (on a fêté les gagnants).

Les pièges à éviter

Attention

Sans voyelles, كتب peut se lire تَبك (il a écrit), بتك (il a été écrit) ou تُبك (des
livres). C’est le contexte, et surtout l’absence de sujet agent, qui t’indique le passif.

Une seule voyelle sépare parfois l’actif du passif : لسري (il envoie) et لسري (il est
envoyé). Vocalise toujours l’avant-dernière consonne dans tes copies.
En arabe soigné, l’agent n’est pas exprimé après un passif. La presse emploie parfois

لبق نم (de la part de), mais dans un devoir, si tu connais l’agent, préfère
simplement la phrase active.

Verbes creux et défectueux : َنبي / نب → َنب , .قَال → قيل / يقَال, باعَ → بِيع / يباعُ
Apprends-les comme des mots de vocabulaire.

Arabe Français

نلعا a été annoncé

حاُفْتُت a été inauguré

ماُخْتُت a été clos

رنُش a été publié

جِمتُر a été traduit

فتُشاُك a été découvert

لْغا a été annulé

رتَبعي est considéré comme
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يقَال انَّ on dit que

نْتَظَري est attendu

Culture

Chaque 18 décembre, ةبِيرالع لُّغَةل الَمالع موبِالي تَفَلحي : on célèbre la Journée mondiale
de la langue arabe, l’une des six langues officielles des Nations unies. Remarque la

tournure : un passif de forme VIII ( تَفَلحي) suivi de sa préposition, sans aucun agent. Ce
type de phrase est typique des annonces officielles.

À retenir

Le passif (ِولهجلْمل نبالم) efface l’agent ; le complément devient لالفَاع بنَائ, au
nominatif.

Accompli : schème لفُع (u-i) ; inaccompli : schème لفْعي (u-a).
Formes dérivées : u partout avant la fin, i (accompli) ou a (inaccompli) sur l’avant-

dernière : خْتَتَمي ,ماُخْتُت.
Le verbe passif s’accorde en genre avec son sujet et reste au singulier s’il est placé
en tête.

Formules utiles pour l’essai : رتَبعي , , يعتَقَدُ انَّ .يقَال انَّ

Pour aller plus loin

Entraîne-toi avec les exercices sur la voix passive, puis vérifie tes acquis grâce au QCM sur la
voix passive. Pour revoir l’autre façon d’exprimer le passif, relis le cours de 2nde sur le passif
avec tamma, et pour les schèmes des formes dérivées, le cours sur les masdars et participes
dérivés.
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